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Model No.: KS18



!" ENGLISH

TABLE OF CONTENTS

#$ FRANÇAIS

Précautions importantes........................... 25
Découvrez Votre Balance De Cuisine ........ 25
Instructions D'utilisation ........................... 27
Entretien ..................................................... 31
Dépannage ................................................. 32
Déclaration FCC.......................................... 33
Informations sur la garantie ...................... 34
Service client .............................................. 34

Wichtige Sicherheitshinweise..................... 14
Ihre Küchenwaage ...................................... 14
Bedienungsanleitung.................................. 16
Wartung ....................................................... 20
Fehlerbehebung .......................................... 21
FCC-Erklärung ............................................. 22
Garantieinformationen............................... 23
Kundendienst .............................................. 23

MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD... 36
Su Báscula De Cocina.................................. 36
Instrucciones De Uso .................................. 38
Mantenimiento............................................ 42
Solución de problemas............................... 43
Declaración FCC .......................................... 44
Información de la garantía ......................... 45
Servicio al cliente ........................................ 45

Important Safeguards................................. 03
Getting To Know Your Kitchen Scale.......... 03
Operating Instructions................................ 04
Maintenance................................................ 09 
Troubleshooting.......................................... 10
FCC Statement ............................................ 11
Warranty Information ................................. 12
Customer Service ........................................ 12

TABLE DES MATIÈRES

%! DEUTSCH

INHALTSVERZEICHNIS

TABLA DE CONTENIDO
!& ESPAÑOL

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45

47 48 49 50 51 52 53 54 55 56

58 59 60 61 62 63 64 65 66 67



!& ITALIANO

MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI ......... 47
LA SUA BILANCIA DA CUCINA..................... 47
Istruzioni per l'uso ..................................... 49
Manutenzione............................................. 53
Risoluzione dei problemi........................... 54
Dichiarazione FCC ...................................... 55
Informazioni sulla garanzia ....................... 56
Servizio clienti ............................................ 56

SOMMARIO
'(

Важные Меры Предосторожности ......... 58
Ваши Кухонные Весы ................................ 58
Инструкции По Эксплуатации................. 60
Обслуживание ........................................... 64
Устранение Неисправностей .................. 65
Заявление Fcc ............................................ 66
Информация О Гарантии......................... 67
Обслуживание Клиентов ......................... 67

$) РУССКИЙ

СОДЕРЖАНИЕ

*$ +(

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45

47 48 49 50 51 52 53 54 55 56

58 59 60 61 62 63 64 65 66 67



IMPORTANT SAFEGUARDS
Please read and follow all instructions and safety guidelines in this manual.
•   Do not exceed the 11 lb / 5 kg weight capacity, as it will damage the scale. An error indicator 
     will appear on the LED display if the limit is exceeded.
•   Do not immerse the scale body in water or any liquid. If liquid is spilled on the digital display 
     or buttons, immediately wipe the scale dry with a soft cloth to avoid internal damage.
•   Handle with care. This scale is not intended for commercial or heavy-duty use.
•   Keep the scale in a cool, dry place. Avoid exposure to damp environments or extreme 
     temperatures.
•   Household use only.

GETTING TO KNOW YOUR KITCHEN SCALE
1.Product Diagram

1. Weighing platform
2. Charging & Connection Contacts
3. USB-C Charging Port
4. Scale Reset Button
5. Power Button  

6. Unit Selection 
7. Tare Button 
8. Charging & Connection Contacts 
9. Display Reset Button
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2.  Specifications
Weight Capacity
FCC ID
IC ID
HVIN
Units
Increments
Auto Off 
Battery
Charging Method
Operating Temperature
Operating Humidity

11 lb/ 5 kg 
2BWMD-KS18
34396-KS18
KS18
lb: oz-oz-g-ml-fl oz-ml(milk)-fl oz (milk)
0.1 g / 0.01 oz
3 minutes, adjustable.
Li-ion Rechargeable Battery
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35%‒80%

1

2 3 4 5

1. Bluetooth connection status icon
2. Battery indicator for scale body
3. Tare indicator

4. Battery indicator for display module
5. Weight capacity indicator 
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OPERATING INSTRUCTIONS
Battery Charging
It is recommended to charge the product before first use. 
1. Place the display module back onto the scale body, ensuring the metal Charging & Connection 
     Contacts are properly aligned and fully connected..
2. Insert the USB charging cable into the USB-C charging port.
3. Plug the cable into a 5V DC adapter, then plug the adapter into a wall outlet. You can also plug 
     the cable into a powered USB port.
Note: The display module has no charging port. It can only be charged when placed back onto the 
             scale body.

Charging contacts well connected

Charging
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General Operation
Note: 
•  For accurate results, always place the scale on a hard, flat surface, and keep the scale away from 
    dirt, dust, vibrations, wind, air currents, and electromagnetic interference. 
•  When you turn on the scale, choose units, or use the tare function, wait for the display to read  
    "0" before measuring. 
Power On / Off
Power on: Tap"         "to turn on the scale. 
Power off: To conserve battery power, the scale will automatically turn off after 180 seconds of 
inactivity. Or you can press and hold the "         " button for 2 seconds to manually turn off the 
digital scale at any time.

Power On

Pairing with the scale
1. After turn on the scale and the display module will pairing with the scale body automatically.
2. Pairing usually takes about 3 seconds. If the scale is unstable or due to other factors, pairing  
     may take longer.
Note: When display module is placed back on the scale, it also work normally without pairing with 
the scale - even if pairing fails.

Low battery (below 10%): You can keep using the scale, but we recommend charging it to ensure uninterrupted use.or flash:
Charging complete: The battery is fully charged.

Pairing:      FlashingPairing Successful:      Solid On PairingFailed: Show "No-Con"

Status Description

or solid on:

Weighing
This scale supports two weighing modes based on your needs.
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Pairing:      FlashingPairing Successful:      Solid On PairingFailed: Show "No-Con"

Display Docked Mode: 
Place the display module back into the scale body until it aligns and sits firmly. You can weigh 
normally. 
Note: Even if the Bluetooth connection is not established, the scale can still weigh normally while 
docked.
Display Split Sync Mode: Easy reading for weighing large items or large bowls.
1. Remove the display module from the scale body and place it where you can read it easily (to  
     avoid bowls blocking the view).
2. After you turn on the scale, the display module will automatically pair with the scale body. Then  
     you can weigh normally.

Display Docked Mode Display Split Sync Mode
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weight: Ib:oz-oz-gVolume: ml-fl oz-ml (milk)-fl oz (milk)

Unit Switch 
Tap the UNIT button to select your desired unit.

Tare Function
Whenever you measure liquid or items inside a container, you can use the tare function to remove 
the container's weight from the total measurement.
1. Place an empty container on the scale. The display will show the container's weight.
2. Tap the TARE button. The display will show "0"again.
3. Place liquid or food items in the container. The scale will now measure the liquid or items, 
     without including the weight of the container. When you're done, reset the scale by removing all 
     the weight and tapping the Tare button.

Adjustable auto-off time
Press and hold the UNIT button for 2 seconds to adjust the auto power-off time. The default 
setting is t-3. 
1. Tap the UNIT button to cycle through t-5, t-8, and t-3. 
2. After selecting, press the "icon" button to confirm and return to the normal display.

Weight Capacity Indicator
The Weight Capacity Indicator shows how much of the scale's capacity is being used (0‒11 lb / 
0‒5 kg).
If overloaded, the overload message "O_Ld" appears on the display.

Magnetic Mounting
Built-in magnets allow you to attach the display module to ferrous metal surfaces for easy 
viewing.
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The weighing platform is removable and washable (not dishwasher-safe). For other parts, wipe 
dry with a cloth only.

MAINTENANCE 

Weighing Platform
1. Gently lift and pull the platform off the base unit to remove.
2.  Remove Weighing Platform for cleaning. It is washable  but not dishwasher-safe.
3. To reattach the platform, align the tabs on the bottom of the platform with the slots in the base  
     unit.
4. Push the platform back with your hand until you hear a click and it locks securely into place.

1: Lift and pull Platform

3: Line up tabs with the holes 4: Push platform back

2: Move Platform for cleaning
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If your problem is not listed, please contact Customer Support at support@ultrean.com.

"O_Ld" Scale overload.Maximum weight capacity: 11lb (5kg) Remove the object from the scale to avoid damag
Charing the batteries.
1. Make sure the devices are within      30 ft / 10 m.2. Please charge the scale.3. Press the Reset button with a safety      pin or paper clip to restart the scale      body or display display module.
1. Press the Reset button with a safety      pin or paper clip to restart the scale      body or display moudle,2. Charge the scale.
1. Place scale on a level surface and      make sure the screen displays "0"       before measuring or keep scale away      from dirt, dust, vibrations, wind, air      currents, and electromagnetic      interference.2. If the problem persists, reset the scale      and check that the weighing platform      is attached properly.
1. Ensure the display module magnets      are aligned and the metal charging      contacts are well connected.2. Clean the metal contacts with a dry,      soft cloth and keep them dry.

Battery power is low. Shutting down soon.
1. The devices are too far apart.2. Low battery causing an      unstable connection.3. The Bluetooth module is in      an abnormal state.  
low battery or software malfunction or other causes

1. Incorrect Operation or the      surface is uneven or unstable 2. Environmental interference      (e.g., airflow from a fan or      high humidity).

1. The display module is not      properly seated on the      scale body, and the metal      contacts are not making      good contact2. Dirt, oil, oxidation, or      moisture on the contacts      may also prevent charging.

"Lo" or Display is very dim
"No-Con"Display module can't pair with the scale body.

The scale doesn't turn on 

Reading is inaccurate.

The display module can not charged

ERROR MESSAGE REASON SOLUTION
TROUBLESHOOTING

Other parts
•  Use a slightly damp cloth to clean the surface, followed by a dry, soft cloth to wipe away the 
    remaining moisture.
•  Do not wash the scale body or immerse it in water or any other liquid.
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user's authority to operate the equipment. 
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC STATEMENT

•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
    connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

FCC RF Exposure Warning Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This equipment can be used in portable exposure conditions.
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, 
Science and Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the 
following two conditions:
(1) This device may not cause interference.
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired 
operation of the device.
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
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We offer a 1-year warranty on the product, starting from the date of purchase. During the warranty 
period, we will address any defects resulting from faults in materials or workmanship. Please 
contact us at:
support@ultrean.com to launch a warranty claim.
This warranty does not cover: Damage caused by improper use, normal wear and tear, or defects 
that have a negligible impact on the functionality or value of the appliance. Repairs performed by 
unauthorized persons or the use of non-original parts, which will void the warranty.

WARRANTY INFORMATION

1.  If you have questions or concerns, please don't hesitate to contact us directly at 
      support@ultrean.com or visit our website at: www.ultrean.com.
2.  Our hassle-free warranty and customer service team are here to provide satistactory solutions 
      for any issues you may encounter.

CUSTOMER SERVICE

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d' en compromettre le fonctionnement.
ISED Radio Frequency Exposure Statement:
This equipment complies with ISED exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment can be used in portable exposure conditions.
ISED Déclaration d'exposition aux radiofréquences:
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition d'ISDE établies pour un environnement non 
contrôlé. Cet équipement peut être utilisé dans des conditions d'exposition portables.
Shenzhen Faray InfoTech Co.,Ltd. 
Room 401, Building, No. 7025, Liuxian Avenue, Xili Community, Xili Street, Nanshan District, 
Shenzhen, China Block A, Xichuang Technology
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Küchenwaage mit kabellosem Split-Display

Ultrean Kundendienst： Support@ultrean.com
Modell-Nr.: KS18

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45

47 48 49 50 51 52 53 54 55 56

58 59 60 61 62 63 64 65 66 67



WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bitte lesen und befolgen Sie alle Anweisungen und Sicherheitsrichtlinien in diesem Handbuch.
• Überschreiten Sie nicht die Gewichtskapazität von 11 lb / 5 kg, da dies die Waage beschädigen 
   würde. Ein Fehlerindikator Bei Überschreitung des Grenzwertes wird auf dem LED-Display 
   angezeigt.
• Tauchen Sie das Waagengehäuse nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Wenn Flüssigkeit  
   auf der Digitalanzeige verschüttet wird oder Tasten, wischen Sie die Waage sofort mit einem 
   weichen Tuch trocken, um innere Schäden zu vermeiden.
• Vorsichtig behandeln. Diese Waage ist nicht für den gewerblichen oder schweren Einsatz 
   bestimmt.
• Bewahren Sie die Waage an einem kühlen, trockenen Ort auf. Vermeiden Sie die Einwirkung 
   feuchter oder extremer Umgebungen Temperaturen.
• Nur für den Hausgebrauch.

IHRE KÜCHENWAAGE
1. Produktübersicht

1. Wiegeplattform
2. Lade- und Verbindungskontakte
3. USB-C Ladeanschluss
4. Waagen-Reset-Taste
5. Ein-/Aus-Taste

6. Einheitenauswahl 
7. Tara-Taste 
8. Lade- und Verbindungskontakte 
9. Schaltfläche zum Zurücksetzen des Displays
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2. Technische Daten
Max. Gewicht
Einheiten
Teilung
Auto-Aus 
Akku
Lademethode
Betriebstemperatur
Betriebsfeuchte

11 lb/ 5 kg 
lb: oz-oz-g-ml-fl oz-ml(milk)-fl oz (milk)
0.1 g / 0.01 oz
3 Minuten, einstellbar.
Wiederaufladbarer Li-Ionen-Akku
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35%‒80%

1
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1. Bluetooth-Verbindungsstatus
2. Batteriestand des Waagenkörpers
3. Tara-Anzeige

4. Batteriestand des Displays
5. Lastanzeige 
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BEDIENUNGSANLEITUNG
Aufladen des Akkus
Es wird empfohlen, das Produkt vor dem ersten Gebrauch aufzuladen. 
1. Setzen Sie das Anzeigemodul wieder auf das Waagengehäuse und achten Sie darauf, dass das 
     Metall aufgeladen und angeschlossen wird Die Kontakte sind richtig ausgerichtet und 
     vollständig verbunden.
2. Stecken Sie das USB-Ladekabel in den Ladeanschluss USB-C.
3. Stecken Sie das Kabel in einen 5-V-DC-Adapter und stecken Sie den Adapter dann in eine 
    Steckdose. Sie können auch einstecken Schließen Sie das Kabel an einen USB-Anschluss mit 
    Stromversorgung an.
Hinweis: Das Anzeigemodul verfügt über keinen Ladeanschluss. Es kann nur aufgeladen werden, 
wenn es wieder auf das Gerät gelegt wird Waagekörper.

Ladekontakte gut verbunden

Aufladen
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Allgemeine Bedienung
Hinweis: 
• Um genaue Ergebnisse zu erzielen, stellen Sie die Waage immer auf eine harte, ebene Oberfläche 
  und halten Sie sie von der Waage fern Schmutz, Staub, Vibrationen, Wind, Luftströmungen und 
  elektromagnetische Störungen. 
• Wenn Sie die Waage einschalten, Einheiten auswählen oder die Tarafunktion verwenden, warten 
Sie, bis das Display etwas anzeigt „0“ vor der Messung.
Ein-/Ausschalten
Einschalten: Tippen Sie auf „           “, um die Waage einzuschalten. 
Ausschalten: Um Batteriestrom zu sparen, schaltet sich die Waage nach 180 Sekunden Inaktivität 
automatisch aus. Oder Sie können die Taste „           “ jederzeit 2 Sekunden lang gedrückt halten, 
um die Digitalwaage manuell auszuschalten.

Einschalten

Kopplung mit der Waage
1. Nach dem Einschalten der Waage wird das Anzeigemodul automatisch mit dem  
     Waagengehäuse gekoppelt.
2. Das Pairing dauert normalerweise etwa 3 Sekunden. Wenn die Waage instabil ist oder auf 
andere Faktoren zurückzuführen ist, erfolgt die Kopplung kann länger dauern.
Hinweis: Wenn das Anzeigemodul wieder auf der Waage platziert wird, funktioniert es auch ohne 
Kopplung mit der Waage normal ‒ selbst wenn die Kopplung fehlschlägt.

Schwacher Akku (unter 10 %): Sie können die Waage weiterhin verwenden, wir empfehlen jedoch, sie aufzuladen, um eine unterbrechungsfreie Nutzung zu gewährleisten.oder Blitz:
Ladevorgang abgeschlossen: Der Akku ist vollständig geladen.

Kopplung:     BlinkendKopplung erfolgreich:     Leuchtet dauerhaftKopplung fehlgeschlagen: "No-Con" anzeigen

Status Beschreibung

oder fest auf:

Wiegen
Diese Waage unterstützt zwei Wiegemodi für unterschiedliche Anforderungen.
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Kopplung:     BlinkendKopplung erfolgreich:     Leuchtet dauerhaftKopplung fehlgeschlagen: "No-Con" anzeigen

Angedockten Modus anzeigen: 
Setzen Sie das Anzeigemodul wieder in das Waagengehäuse ein, bis es ausgerichtet ist und fest 
sitzt. Sie können normal wiegen. 
Hinweis: Auch wenn die Bluetooth-Verbindung nicht hergestellt ist, kann die Waage im 
angedockten Zustand weiterhin normal wiegen.
Display-Split-Sync-Modus: Einfaches Ablesen zum Wiegen großer Gegenstände oder großer 
Schüsseln.
1. Entfernen Sie das Anzeigemodul vom Waagenkörper und platzieren Sie es so, dass Sie es gut 
     ablesen können (bis). Vermeiden Sie Schüsseln, die die Sicht versperren).
2. Nachdem Sie die Waage eingeschaltet haben, wird das Anzeigemodul automatisch mit dem 
     Waagengehäuse gekoppelt. Dann Du kannst normal wiegen.

Angedockter Displaymodus Getrennter Displaymodus
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Gewicht: lb:oz-oz-gVolumen: ml-fl oz-ml (milk)-fl oz (milk)

Einheitenwahl 
Tippen Sie auf die UNIT-Taste, um die gewünschte Einheit zu wählen.

Tara-Funktion
Wenn Sie Flüssigkeiten oder Gegenstände in einem Behälter messen, können Sie die Tarafunktion 
verwenden, um das Gewicht des Behälters aus der Gesamtmessung herauszurechnen.
1. Stellen Sie einen leeren Behälter auf die Waage. Das Display zeigt das Gewicht des Behälters an.
2. Tippen Sie auf die Schaltfläche TARE. Das Display zeigt wieder „0“ an.
3. Geben Sie Flüssigkeiten oder Lebensmittel in den Behälter. Die Waage misst nun die Flüssigkeit 
     oder Gegenstände, ohne das Gewicht des Behälters einzubeziehen. Wenn Sie fertig sind, setzen 
     Sie die Waage zurück, indem Sie alles entfernen Geben Sie das Gewicht ein und tippen Sie auf 
     die Tara-Taste.
Einstellbare Abschaltzeit
Halten Sie die UNIT-Taste 2 Sekunden gedrückt, um die automatische Abschaltzeit einzustellen. 
Die Standardeinstellung ist t-3. 
1. Tippen Sie auf die UNIT-Taste, um zwischen t-5, t-8 und t-3 zu wechseln. 
2. Drücken Sie nach der Auswahl die "icon"-Taste zur Bestätigung und Rückkehr zur normalen 
    Anzeige.
Anzeige der Gewichtskapazität
Die Kapazitätsanzeige zeigt, wie viel der maximalen Belastung der Waage bereits genutzt wird 
(0‒11 lb / 0‒5 kg).
Bei Überlastung erscheint die Meldung "O_Ld" im Display.
Magnetische Befestigung
Mit den integrierten Magneten kann das Displaymodul zur besseren Ablesbarkeit an 
eisenhaltigen Metallflächen befestigt werden.
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Die Wiegeplattform ist abnehmbar und waschbar (nicht spülmaschinenfest). Wischen Sie andere 
Teile nur mit einem Tuch trocken.

WARTUNG 

Wiegeplattform
1. Heben Sie die Plattform vorsichtig an und ziehen Sie sie von der Basiseinheit ab, um sie zu 
     entfernen.
2. Entfernen Sie die Wiegeplattform zum Reinigen. Es ist waschbar, aber nicht spülmaschinenfest.
3. Um die Plattform wieder anzubringen, richten Sie die Laschen an der Unterseite der Plattform 
     an den Schlitzen in der Basis aus  Einheit.
4. Drücken Sie die Plattform mit der Hand nach hinten, bis Sie ein Klicken hören und sie sicher 
     einrastet.

1: Plattform anheben und ziehen

3: Richten Sie die Laschen an den Löchern aus 4: Plattform zurückschieben

2: Plattform zum Reinigen bewegen
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Wenn Ihr Problem hier nicht aufgeführt ist, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst unter 
support@ultrean.com.

Überlastung der Waage. Maximale Gewichtskapazität: 5 kg. Entfernen Sie den Gegenstand von der Waage, um Schäden zu vermeiden
Laden der Batterien.
1. Stellen Sie sicher, dass sich die Geräte in       einem Umkreis von 30 Fuß befinden / 10 m.2. Bitte laden Sie die Waage auf.3. Drücken Sie die Reset-Taste mit Sicherung      Verwenden Sie eine Nadel oder eine      Büroklammer, um die Waage neu zu starten      Gehäuse oder Displaymodul.
1. Drücken Sie die Reset-Taste mit Sicherung      Verwenden Sie eine Nadel oder eine     Büroklammer, um die Waage neu zu     starten Gehäuse oder Displaymodul,2. Laden Sie die Waage auf.
1. Stellen Sie die Waage auf eine ebene Fläche      Stellen Sie sicher, dass auf dem Bildschirm      „0“ angezeigt wird. vor der Messung oder      halten Sie die Waage fern vor Schmutz,     Staub, Vibrationen, Wind, Luft Ströme und     elektromagnetische Einmischung.2. Wenn das Problem weiterhin besteht,      setzen Sie die Waage zurück und      überprüfen Sie, ob die Wiegeplattform       richtig befestigt ist.
1. Stellen Sie sicher, dass die Magnete des      Anzeigemoduls ausgerichtet sind und die      metallischen Ladekontakte gut verbunden      sind.2. Reinigen Sie die Metallkontakte mit einem      trockenen, weichen Tuch und halten Sie sie      trocken.

Die Batterieleistung ist niedrig. Wird bald geschlossen.
1. Die Geräte sind zu weit      voneinander entfernt.2. Batterie schwach, was zu einem     Fehler führt instabile Verbindung.3. Das Bluetooth-Modul ist      vorhanden ein abnormaler       Zustand.
Batterie schwach, Softwarefehlfunktion oder andere Ursachen

1. Falsche Bedienung oder die      Die Oberfläche ist uneben oder instabil 2. Umwelteinflüsse (z. B. Luftstrom von einem Ventilator oder hohe Luftfeuchtigkeit).

1. Das Anzeigemodul ist nicht      richtig sitzt Skalenkörper und      das Metall Kontakte werden      nicht geknüpft guter Kontakt2. Schmutz, Öl, Oxidation usw      Feuchtigkeit auf den Kontakten      kann auch das Aufladen      verhindern.

"Lo" oder Anzeige ist sehr dunkel
"No-Con"Das Displaymodul kann sich nicht mit dem Waagenkörper koppeln.

Die Waage lässt sich nicht einschalten

Messwert ist ungenau.

Das Displaymodul lässt sich nicht laden

FEHLERMELDUNG URSACHE LÖSUNG
FEHLERBEHEBUNG

Andere Teile
• Reinigen Sie die Oberfläche mit einem leicht feuchten Tuch und wischen Sie anschließend mit 
   einem trockenen, weichen Tuch ab verbleibende Feuchtigkeit.
• Waschen Sie das Waagengehäuse nicht und tauchen Sie es nicht in Wasser oder andere 
  Flüssigkeiten.

"O_Ld"
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HINWEIS: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen 
Schutz vor schädlichen Störungen in einer Wohnanlage bieten. Dieses Gerät erzeugt und 
verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Wenn es nicht gemäß den 
Anweisungen installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen der 
Funkkommunikation verursachen. Es gibt jedoch keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten 
Installation keine Störungen auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen beim Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, 
wird dem Benutzer empfohlen, zu versuchen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden 
Maßnahmen zu beheben:

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können zum Erlöschen der Berechtigung des 
Benutzers zum Betrieb des Geräts führen. 
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und (2) dieses Gerät muss alle 
empfangenen Störungen akzeptieren, einschließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb 
verursachen können.

FCC-ERKLÄRUNG

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder versetzen Sie sie.
• Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die sich in einem anderen Stromkreis befindet als 
   dem, an den der Empfänger angeschlossen ist verbunden.
• Bitten Sie Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-/TV-Techniker um Hilfe

FCC-Warnhinweis zur HF-Exposition:
Dieses Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für HF-Exposition in unkontrollierten Umgebungen. 
Das Gerät kann unter tragbaren Expositionsbedingungen verwendet werden.
Dieses Gerät enthält lizenzfreie Sender/Empfänger, die den lizenzfreien RSS-Normen von 
Innovation, Science and Economic Development Canada entsprechen. Der Betrieb unterliegt den 
folgenden zwei Bedingungen:
(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen.
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren, auch wenn diese einen 
unerwünschten Betrieb verursachen können.
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Wir gewähren 1 Jahr Garantie auf das Produkt, beginnend mit dem Kaufdatum. Während der 
Garantiezeit beheben wir alle Mängel, die auf Material- oder Verarbeitungsfehler zurückzuführen 
sind. Bitte kontaktieren Sie uns unter:
support@ultrean.com, um einen Garantieanspruch einzureichen.
Von dieser Garantie ausgeschlossen sind: Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch, normale 
Abnutzung oder Mängel entstehen, die die Funktionalität oder den Wert des Geräts nur 
unwesentlich beeinträchtigen. Reparaturen durch Unbefugte oder die Verwendung von 
Nicht-Originalteilen führen zum Erlöschen der Garantie.

GARANTIEINFORMATIONEN

1. Wenn Sie Fragen oder Bedenken haben, zögern Sie bitte nicht, uns direkt unter zu kontaktieren 
      support@ultrean.com oder besuchen Sie unsere Website unter: www.ultrean.com.
2. Unser problemloses Garantie- und Kundendienstteam ist für Sie da, um zufriedenstellende               
     Lösungen zu bieten für alle Probleme, auf die Sie stoßen könnten.

KUNDENDIENST

(1) Dieses Gerät darf keine Störungen verursachen;
(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Funkstörungen akzeptieren, auch wenn diese den Betrieb 
beeinträchtigen können.
ISED-Erklärung zur HF-Exposition:
Dieses Gerät entspricht den ISED-Grenzwerten für HF-Exposition in unkontrollierten Umgebungen. 
Das Gerät kann unter tragbaren Expositionsbedingungen verwendet werden.
Shenzhen Faray InfoTech Co.,Ltd. 
Room 401, Building, No. 7025, Liuxian Avenue, Xili Community, Xili Street, Nanshan District, 
Shenzhen, China Block A, Xichuang Technology
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Balance de cuisine avecécran sans fil amovible

Assistance Ultrean： Support@ultrean.com
N° de modèle : KS18
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CONSIGNES IMPORTANTES
Veuillez lire et suivre toutes les instructions et consignes de sécurité contenues dans ce 
manuel.
• Ne dépassez pas la capacité de poids de 11 lb / 5 kg, car cela endommagerait la balance. Un 
   indicateur d'erreur apparaîtra sur l’écran LED si la limite est dépassée.
• Ne plongez pas le corps de la balance dans l'eau ou tout autre liquide. Si du liquide est 
  renversé sur l'affichage numérique ou des boutons, essuyez immédiatement la balance avec 
  un chiffon doux pour éviter tout dommage interne.
• Manipuler avec précaution. Cette balance n'est pas destinée à un usage commercial ou 
   intensif.
• Conservez la balance dans un endroit frais et sec. Évitez l'exposition à des environnements    
   humides ou extrêmes températures.
• Usage domestique uniquement.

VOTRE BALANCE DE CUISINE
1. Schéma du produit

1. Plateforme de pesée
2. Contacts de charge et de connexion
3. Port de chargement USB-C
4. Bouton de réinitialisation de la balance
5. Bouton d'alimentation

6. Sélection des unités 
7. Bouton Tare 
8. Contacts de charge et de connexion 
9. Bouton de réinitialisation de l'affichage

2

1

34 65 7

89
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2. Caractéristiques
Capacité de pesée
ID FCC
ID IC
HVIN
Unités
Graduation
Arrêt auto 
Batterie
Méthode de charge
Température de fonctionnement
Humidité de fonctionnement

11 lb/ 5 kg 
2BWMD-KS18
34396-KS18
KS18
lb: oz-oz-g-ml-fl oz-ml(milk)-fl oz (milk)
0,1 g / 0,01 oz
3 minutes, réglable.
Batterie Li-ion rechargeable
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35 %‒80 %

1

2 3 4 5

1. Icône d'état de connexion Bluetooth
2. Indicateur de batterie du corps de la balance
3. Indicateur de tare

4. Indicateur de batterie de l'écran
5. Indicateur de capacité 
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Charge de la batterie
Il est recommandé de charger le produit avant la première utilisation. 
1. Remettez le module d'affichage sur le corps de la balance, en vous assurant que le métal de 
     chargement et de connexion Les contacts sont correctement alignés et entièrement connectés.
2. Insérez le câble de chargement USB dans le port de chargement USB-C.
3. Branchez le câble sur un adaptateur 5 V CC, puis branchez l'adaptateur sur une prise murale. 
     Vous pouvez également brancher le câble dans un port USB alimenté.
Remarque : le module d'affichage n'a pas de port de chargement. Il ne peut être chargé que 
lorsqu'il est replacé sur le corps d'écaille.

Contacts de charge bien connectés

Chargement
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Fonctionnement général
Remarque : 
• Pour des résultats précis, placez toujours la balance sur une surface dure et plane et 
   éloignez-la de la saleté, la poussière, les vibrations, le vent, les courants d'air et les 
   interférences électromagnétiques. 
• Lorsque vous allumez la balance, choisissez les unités ou utilisez la fonction tare, attendez 
   que l'écran indique "0" avant de mesurer.
Allumer/éteindre
Mise sous tension : appuyez sur «           » pour allumer la balance. 
Mise hors tension : pour économiser la batterie, la balance s'éteint automatiquement après 180 
secondes d'inactivité. Ou vous pouvez appuyer et maintenir le bouton «           » pendant 2 
secondes pour éteindre manuellement la balance numérique à tout moment.

Allumer

Appairage avec la balance
1. Après avoir allumé la balance, le module d'affichage s'associera automatiquement au corps de 
    la balance.
2. L'appairage prend généralement environ 3 secondes. Si la balance est instable ou en raison  
     d'autres facteurs, l'appairage peut prendre plus de temps.
Remarque : Lorsque le module d'affichage est replacé sur la balance, il fonctionne également 
normalement sans couplage avec la balance, même si le couplage échoue.

Batterie faible (inférieure à 10 %) : Vous pouvez continuer à utiliser la balance, mais nous vous recommandons de la charger pour garantir une utilisation ininterrompue.ou éclair:
Chargement terminé : La batterie est complètement chargée.

Pairing :      ClignotantPairing Successful :     Allumé fixePairing Failed : Affiche « Pas de connexion »

État Description

ou solide sur :

Pesée
Cette balance prend en charge deux modes de pesée selon vos besoins.
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Pairing :      ClignotantPairing Successful :     Allumé fixePairing Failed : Affiche « Pas de connexion »

Mode d'affichage ancré : 
Remettez le module d'affichage dans le corps de la balance jusqu'à ce qu'il s'aligne et soit 
fermement en place. Vous pouvez peser normalement. 
Remarque : Même si la connexion Bluetooth n'est pas établie, la balance peut toujours peser 
normalement lorsqu'elle est connectée.
Mode de synchronisation partagée de l'affichage : lecture facile pour peser de gros objets ou 
de grands bols.
1. Retirez le module d'affichage du corps de la balance et placez-le là où vous pouvez le lire 
     facilement (pour éviter que les bols bloquent la vue).
2. Après avoir allumé la balance, le module d'affichage s'associera automatiquement au corps de 
     la balance. Puis vous pouvez peser normalement.

Mode écran sur socle Mode écran séparé
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Poids : lb:oz-oz-gVolume : ml-fl oz-ml (milk)-fl oz (milk)

Changement d'unité 
Appuyez sur le bouton UNIT pour sélectionner l'unité souhaitée.

Fonction Tare
Chaque fois que vous mesurez un liquide ou des articles à l'intérieur d'un récipient, vous pouvez 
utiliser la fonction tare pour supprimer le poids du récipient de la mesure totale.
1. Placez un récipient vide sur la balance. L'écran affichera le poids du conteneur.
2. Appuyez sur le bouton TARE. L'écran affichera à nouveau "0".
3. Placez du liquide ou des aliments dans le récipient. La balance va maintenant mesurer le 
     liquide ou les objets, sans compter le poids du conteneur. Lorsque vous avez terminé, 
     réinitialisez la balance en supprimant tous le poids et en appuyant sur le bouton Tare.
Arrêt automatique réglable
Maintenez le bouton UNIT enfoncé pendant 2 secondes pour régler le délai d'arrêt automatique. 
Le réglage par défaut est t-3. 
1. Appuyez sur le bouton UNIT pour faire défiler t-5, t-8 et t-3. 
2. Après sélection, appuyez sur le bouton "icon" pour confirmer et revenir à l'affichage normal.
Indicateur de capacité
L'indicateur de capacité montre la part de la capacité totale utilisée (0‒11 lb / 0‒5 kg).
En cas de surcharge, le message "O_Ld" s'affiche à l'écran.
Fixation magnétique
Les aimants intégrés permettent de fixer le module d'affichage sur des surfaces métalliques 
ferreuses pour une lecture plus facile.
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La plateforme de pesée est amovible et lavable (ne passe pas au lave-vaisselle). Pour les autres 
pièces, essuyez uniquement avec un chiffon.

ENTRETIEN 

Plateforme de pesée
1. Soulevez et retirez doucement la plate-forme de l'unité de base pour la retirer.
2. Retirez la plate-forme de pesée pour la nettoyer. Il est lavable mais ne passe pas au 
    lave-vaisselle.
3. Pour rattacher la plateforme, alignez les languettes situées au bas de la plateforme avec les 
    fentes de la base unité.
4. Poussez la plate-forme vers l'arrière avec votre main jusqu'à ce que vous entendiez un clic et 
    qu'elle se verrouille solidement en place.

1 : Soulevez et tirez la plate-forme

3 : Alignez les languettes avec les trous 4 : Repousser la plateforme

2 : Déplacer la plate-forme pour le nettoyage
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Si votre problème ne figure pas dans cette liste, veuillez contacter le service client à 
support@ultrean.com.

Surcharge de la balance. Capacité de poids maximale : 11 lb (5 kg) Retirez l'objet de la balance pour éviter tout dommage
Charger les batteries.
1. Assurez-vous que les appareils se trouvent      à moins de 30 pieds / 10 m.2. Veuillez charger la balance.3. Appuyez sur le bouton Reset avec une     sécurité une épingle ou un trombone pour     redémarrer la balance corps ou module     d'affichage.
1. Appuyez sur le bouton Reset avec une      sécurité une épingle ou un trombone pour      redémarrer la balance corps ou module      d'affichage,2. Chargez la balance.
1. Placez la balance sur une surface plane      assurez-vous que l'écran affiche "0"       avant de mesurer ou éloignez la balance      de la saleté, de la poussière, des vibrations,      du vent, de l'air courants et      électromagnétiques interférence.2. Si le problème persiste, réinitialisez la      balance et vérifiez que la plateforme de      pesée est correctement fixé.
1. Assurez-vous que les aimants du module      d'affichage sont alignés et que les contacts      de charge métalliques sont bien connectés.2. Nettoyez les contacts métalliques avec un      chiffon doux et sec et gardez-les au sec.

La batterie est faible. Bientôt fermé.
1. Les appareils sont trop éloignés      les uns des autres.2. Batterie faible provoquant un      connexion instable.3. Le module Bluetooth est en      un état anormal.
batterie faible, dysfonctionnement du logiciel ou autres causes

1. Fonctionnement incorrect ou      la surface est inégale ou instable 2. Interférence environnementale      (par exemple, le flux d'air d'un      ventilateur ou humidité élevée).

1. Le module d'affichage n'est pas      correctement assis sur le corps           à l'échelle et le métal les contacts      ne se font pas bon contact2. Saleté, huile, oxydation ou      humidité sur les contacts peut      également empêcher la charge.

"Lo" ou écran très faible
"No-Con"Le module d'affichage ne peut pas s'appairer avec le corps de la balance.

La balance ne s'allume pas

La mesure est inexacte.

Le module d'affichage ne se charge pas

MESSAGE D'ERREUR CAUSE SOLUTION
DÉPANNAGE

Autres pièces
• Utilisez un chiffon légèrement humide pour nettoyer la surface, suivi d'un chiffon sec et doux 
   pour essuyer la surface l'humidité restante.
• Ne lavez pas le corps de la balance et ne le plongez pas dans l'eau ou tout autre liquide.

"O_Ld"
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REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique 
de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il 
n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des interférences 
nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et rallumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences en prenant une ou 
plusieurs des mesures suivantes :

Les changements ou modifications non expressément approuvés par la partie responsable de la 
conformité pourraient annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement. 
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. L’exploitation est soumise aux deux 
conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un 
fonctionnement indésirable.

DÉCLARATION FCC

• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
• Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
• Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
   connecté. 
• Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Avertissement FCC relatif à l'exposition aux radiofréquences :
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition de la FCC pour un environnement non contrôlé. 
Cet appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portables.
Cet appareil contient un ou plusieurs émetteurs/récepteurs exempts de licence conformes aux 
CNR applicables d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences.
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris celles pouvant provoquer un 
fonctionnement indésirable.

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45

47 48 49 50 51 52 53 54 55 56

58 59 60 61 62 63 64 65 66 67

#$



Nous offrons une garantie d'un an sur le produit, à compter de la date d'achat. Pendant la période 
de garantie, nous remédierons à tout défaut résultant de défauts de matériaux ou de fabrication. 
Veuillez nous contacter à :
support@ultrean.com pour lancer une réclamation au titre de la garantie.
Cette garantie ne couvre pas : Les dommages causés par une mauvaise utilisation, l'usure normale 
ou les défauts ayant un impact négligeable sur la fonctionnalité ou la valeur de l'appareil. 
Réparations effectuées par des personnes non autorisées ou utilisation de pièces non originales, 
ce qui annulera la garantie.

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

1. Si vous avez des questions ou des préoccupations, n'hésitez pas à nous contacter directement 
     au support@ultrean.com ou visitez notre site Web à : www.ultrean.com.
2. Notre équipe de garantie et de service client sans tracas est là pour fournir des solutions 
     satisfaisantes pour tout problème que vous pourriez rencontrer.

SERVICE CLIENT

(1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
Déclaration ISED relative à l'exposition aux radiofréquences :
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition d'ISED pour un environnement non contrôlé. 
Cet appareil peut être utilisé dans des conditions d'exposition portables.
Shenzhen Faray InfoTech Co.,Ltd. 
Room 401, Building, No. 7025, Liuxian Avenue, Xili Community, Xili Street, Nanshan District, 
Shenzhen, China Block A, Xichuang Technology
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Báscula de cocina con pantalla inalámbrica desmontable

Soporte de Ultrean： Support@ultrean.com
N.º de modelo: KS18
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MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Lea y siga todas las instrucciones y pautas de seguridad de este manual.
• No exceda la capacidad de peso de 11 lb / 5 kg, ya que dañará la báscula. Un indicador de error 
     Aparecerá en la pantalla LED si se excede el límite.
• No sumerja el cuerpo de la báscula en agua ni en ningún líquido. Si se derrama líquido sobre 
   la pantalla digital o botones, seque inmediatamente la báscula con un paño suave para evitar 
   daños internos.
• Manéjelo con cuidado. Esta báscula no está diseñada para uso comercial o intensivo.
• Mantenga la báscula en un lugar fresco y seco. Evite la exposición a ambientes húmedos o 
  extremos temperaturas.
• Sólo para uso doméstico.

SU BÁSCULA DE COCINA
1. Diagrama del producto

1. Plataforma de pesaje
2. Contactos de carga y conexión
3. Puerto de carga USB-C
4. Botón de reinicio de escala
5. Botón de encendido

6. Selección de unidad 
7. Botón de tara 
8. Contactos de carga y conexión 
9. Botón de reinicio de pantalla
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2. Especificaciones
Capacidad de peso
ID FCC
ID IC
HVIN
Unidades
Incrementos
Apagado auto 
Batería
Método de carga
Temperatura de funcionamiento
Humedad de funcionamiento

11 lb/ 5 kg 
2BWMD-KS18
34396-KS18
KS18
lb: oz-oz-g-ml-fl oz-ml (milk)-fl oz (milk)
0.1 g / 0.01 oz
3 minutos, ajustable.
Batería recargable de ion de litio
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35 %‒80 %

1

2 3 4 5

1. Icono de estado de conexión Bluetooth
2. Indicador de batería del cuerpo de la báscula
3. Indicador de tara

4. Indicador de batería de la pantalla
5. Indicador de capacidad 
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INSTRUCCIONES DE USO
Carga de la batería
Se recomienda cargar el producto antes del primer uso. 
1. Coloque el módulo de pantalla nuevamente en el cuerpo de la báscula, asegurándose de que el 
     conector de carga y conexión de metal Los contactos están correctamente alineados y 
     completamente conectados.
2. Inserte el cable de carga USB en el puerto de carga USB-C.
3. Conecte el cable a un adaptador de CC de 5 V y luego conecte el adaptador a un tomacorriente 
    de pared. También puedes enchufar el cable a un puerto USB con alimentación.
Nota: El módulo de pantalla no tiene puerto de carga. Sólo se puede cargar cuando se vuelve a 
colocar en el cuerpo de escala.

Contactos de carga bien conectados.

Cargando
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Funcionamiento general
Nota: 
• Para obtener resultados precisos, coloque siempre la báscula sobre una superficie dura y plana y 
   manténgala alejada de suciedad, polvo, vibraciones, viento, corrientes de aire e interferencias 
   electromagnéticas. 
• Cuando enciende la báscula, elige unidades o usa la función de tara, espere a que en la pantalla 
   se lea "0" antes de medir.
Encendido/Apagado
Encendido: toque"          "para encender la báscula. 
Apagado: Para conservar la energía de la batería, la báscula se apagará automáticamente después 
de 180 segundos de inactividad. O puede presionar y mantener presionado el botón "          " 
durante 2 segundos para apagar manualmente la báscula digital en cualquier momento.

Encendido

Emparejamiento con la báscula
1. Después de encender la báscula, el módulo de visualización se emparejará automáticamente 
     con el cuerpo de la báscula.
2. El emparejamiento suele tardar unos 3 segundos. Si la báscula es inestable o debido a otros  
     factores, el emparejamiento puede tardar más.
Nota: Cuando el módulo de visualización se vuelve a colocar en la báscula, también funciona 
normalmente sin emparejarse con la báscula, incluso si el emparejamiento falla.

Batería baja (menos del 10%): Puedes seguir usando la báscula, pero te recomendamos cargarla para asegurar un uso ininterrumpido.o destello:
Carga completa: La batería está completamente cargada.

Emparejamiento:      IntermitenteEmparejamiento exitoso:     Encendido fijoEmparejamiento fallido: Muestra « Sin conexión »

Estado Descripción

o sólido en:

Pesaje
Esta báscula admite dos modos de pesaje según sus necesidades.
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Emparejamiento:      IntermitenteEmparejamiento exitoso:     Encendido fijoEmparejamiento fallido: Muestra « Sin conexión »

Modo de visualización acoplado: 
Coloque el módulo de visualización nuevamente en el cuerpo de la báscula hasta que se alinee y 
se asiente firmemente. Puedes pesar normalmente. 
Nota: Incluso si la conexión Bluetooth no está establecida, la báscula aún puede pesar 
normalmente mientras está acoplada.
Modo de sincronización dividida de pantalla: lectura fácil para pesar artículos grandes o 
tazones grandes.
1. Retire el módulo de visualización del cuerpo de la báscula y colóquelo donde pueda leerlo 
fácilmente (para Evite que los tazones bloqueen la vista).
2. Después de encender la báscula, el módulo de pantalla se emparejará automáticamente con el 
cuerpo de la báscula entonces  Puedes pesar normalmente.

Modo de pantalla acoplada Modo de pantalla separada
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Peso: lb:oz-oz-gVolumen: ml-fl oz-ml (milk)-fl oz (milk)

Cambio de unidad 
Pulse el botón UNIT para seleccionar la unidad deseada.

Función de tara
Siempre que mida líquido o artículos dentro de un recipiente, puede usar la función de tara para 
eliminar el peso del recipiente de la medición total.
1. Coloque un recipiente vacío sobre la báscula. La pantalla mostrará el peso del contenedor.
2. Toque el botón __TARA__. La pantalla mostrará "0" nuevamente.
3. Coloque líquidos o alimentos en el recipiente. La báscula ahora medirá el líquido o los artículos, 
     sin incluir el peso del contenedor. Cuando haya terminado, restablezca la báscula eliminando 
     todos el peso y tocando el botón Tara.
Tiempo de apagado automático ajustable
Mantenga pulsado el botón UNIT durante 2 segundos para ajustar el tiempo de apagado 
automático. La configuración predeterminada es t-3. 
1. Pulse el botón UNIT para alternar entre t-5, t-8 y t-3. 
2. Después de seleccionar, pulse el botón "icon" para confirmar y volver a la pantalla normal.
Indicador de capacidad
El indicador de capacidad muestra qué parte de la capacidad total de la báscula se está 
utilizando (0‒11 lb / 0‒5 kg).
Si hay sobrecarga, aparece el mensaje "O_Ld" en la pantalla.
Montaje magnético
Los imanes integrados permiten fijar el módulo de pantalla a superficies metálicas ferrosas para 
facilitar la lectura.
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La plataforma de pesaje es extraíble y lavable (no apta para lavavajillas). Para otras piezas, 
séquelas únicamente con un paño.

MANTENIMIENTO 

Plataforma de pesaje
1. Levante y retire con cuidado la plataforma de la unidad base para retirarla.
2. Retire la plataforma de pesaje para limpiarla. Es lavable pero no apto para lavavajillas.
3. Para volver a colocar la plataforma, alinee las pestañas en la parte inferior de la plataforma con 
     las ranuras en la base unidad.
4. Empuje la plataforma hacia atrás con la mano hasta que escuche un clic y encaje firmemente en 
    su lugar.

1: Levantar y tirar de la plataforma

3: Alinea las pestañas con los agujeros. 4: Empuje la plataforma hacia atrás

2: Mover la plataforma para limpiar
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Si su problema no aparece aquí, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente en 
support@ultrean.com.

Sobrecarga de báscula. Capacidad máxima de peso: 11 lb (5 kg) Retire el objeto de la báscula para evitar daños.
Cargando las baterías.
1. Asegúrese de que los dispositivos estén a     menos de 30 pies / 10m.2. Cargue la báscula.3. Presione el botón Restablecer con un      seguro alfiler o clip para reiniciar la      báscula cuerpo o módulo de visualización.
1. Presione el botón Restablecer con un      seguro alfiler o clip para reiniciar la     báscula cuerpo o módulo de visualización,2. Cargue la báscula.
1. Coloque la báscula sobre una superficie      nivelada asegúrese de que la pantalla      muestre "0"  antes de medir o mantenga la      báscula alejada de suciedad, polvo,      vibraciones, viento, aire corrientes y      electromagnéticas interferencia.2. Si el problema persiste, reinicie la báscula.      y comprobar que la plataforma de pesaje      está colocado correctamente.
1. Asegúrese de que los imanes del módulo     de pantalla estén alineados y que los     contactos de carga metálicos estén bien     conectados.2. Limpie los contactos metálicos con un      paño suave y seco y manténgalos secos.

La energía de la batería es baja. Cerrando pronto.
1. Los dispositivos están demasiado      separados.2. Batería baja que provoca un      conexión inestable.3. El módulo Bluetooth está en      un estado anormal.
batería baja o mal funcionamiento del software u otras causas

1. Operación incorrecta o el      la superficie es desigual o inestable 2. Interferencia ambiental      (por ejemplo, el flujo de aire de un      ventilador o alta humedad).

1. El módulo de visualización no      está correctamente sentado en el      cuerpo de escala y el metal      los contactos no están haciendo      buen contacto2. Suciedad, aceite, oxidación o      humedad en los contactos      También puede impedir la carga.

"Lo" o la pantalla está muy tenue
"No-Con"El módulo de pantalla no puede emparejarse con el cuerpo de la báscula.
La báscula no se enciende

La lectura es inexacta.

El módulo de pantalla no se carga

MENSAJE DE ERROR CAUSA SOLUCIÓN
SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Otras partes
• Utilice un paño ligeramente húmedo para limpiar la superficie, seguido de un paño suave y seco 
   para limpiar la superficie humedad restante.
• No lave el cuerpo de la báscula ni lo sumerja en agua ni en ningún otro líquido.

"O_Ld"
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NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital Clase B, de 
conformidad con la parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación 
residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 
usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las comunicaciones 
por radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación 
en particular. Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, lo 
cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. La operación está sujeta a las dos 
condiciones siguientes:
(1) este dispositivo no puede causar interferencias dañinas y (2) este dispositivo debe aceptar 
cualquier interferencia recibida, incluidas las interferencias que puedan causar un 
funcionamiento no deseado.

DECLARACIÓN FCC

• Reoriente o reubique la antena receptora.
• Incrementar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al que está conectado el 
   receptor conectado.
• Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

Advertencia de exposición a RF de la FCC:
Este equipo cumple los límites de exposición a radiación de la FCC establecidos para un entorno 
no controlado. Este equipo puede utilizarse en condiciones de exposición portátiles.
Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen las normas 
RSS exentas de licencia de Innovation, Science and Economic Development Canada. Su 
funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
(1) este dispositivo no debe causar interferencias.
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso si puede causar un 
funcionamiento no deseado.
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Ofrecemos una garantía de 1 año para el producto, a partir de la fecha de compra. Durante el 
período de garantía, abordaremos cualquier defecto resultante de fallas en los materiales o la 
mano de obra. Por favor contáctenos en:
support@ultrean.com para iniciar un reclamo de garantía.
Esta garantía no cubre: Daños causados   por un uso inadecuado, desgaste normal o defectos que 
tengan un impacto insignificante en la funcionalidad o el valor del electrodoméstico. 
Reparaciones realizadas por personas no autorizadas o el uso de piezas no originales, que 
anularán la garantía.

INFORMACIÓN DE GARANTÍA

1. Si tiene preguntas o inquietudes, no dude en contactarnos directamente al 
      support@ultrean.com o visite nuestro sitio web en: www.ultrean.com.
2. Nuestro equipo de garantía y servicio al cliente sin complicaciones está aquí para brindar 
soluciones satisfactorias. 
      para cualquier problema que pueda encontrar.

SERVICIO AL CLIENTE

(1) Este dispositivo no debe causar interferencias;
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluso si puede causar un 
funcionamiento no deseado.
Declaración de exposición a radiofrecuencia de ISED:
Este equipo cumple los límites de exposición de ISED establecidos para un entorno no controlado. 
Este equipo puede utilizarse en condiciones de exposición portátiles.
Shenzhen Faray InfoTech Co.,Ltd. 
Room 401, Building, No. 7025, Liuxian Avenue, Xili Community, Xili Street, Nanshan District, 
Shenzhen, China Block A, Xichuang Technology
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Bilancia da cucina con displaywireless separabile

Assistenza Ultrean： Support@ultrean.com
Modello n.: KS18
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MISURE DI SICUREZZA IMPORTANTI
Si prega di leggere e seguire tutte le istruzioni e le linee guida sulla sicurezza contenute in 
questo manuale.
• Non superare la capacità di peso di 5 kg/11 libbre, poiché ciò danneggerebbe la bilancia. Un 
   indicatore di errore apparirà sul display LED se il limite viene superato.
• Non immergere il corpo della bilancia in acqua o in altri liquidi. Se viene versato del liquido sul 
  display digitale o pulsanti, asciugare immediatamente la bilancia con un panno morbido per 
  evitare danni interni.
• Maneggiare con cura. Questa bilancia non è destinata all'uso commerciale o intensivo.
• Conservare la bilancia in un luogo fresco e asciutto. Evitare l'esposizione ad ambienti umidi o 
   estremi temperature.
• Solo per uso domestico.

LA SUA BILANCIA DA CUCINA
1. Schema del prodotto

1. Piattaforma di pesatura
2. Contatti di ricarica e connessione
3. USB-C Porta di ricarica
4. Pulsante di ripristino della bilancia
5. Pulsante di accensione

6. Selezione dell'unità 
7. Pulsante Tara 
8. Contatti di ricarica e connessione 
9. Pulsante di ripristino del display
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2. Specifiche
Capacità di peso
ID FCC
ID IC
HVIN
Unità
Incrementi
Spegnimento auto 
Batteria
Metodo di ricarica
Temperatura di esercizio
Umidità di esercizio

11 lb/ 5 kg 
2BWMD-KS18
34396-KS18
KS18
lb: oz-oz-g-ml-fl oz-ml (milk)-fl oz (milk)
0,1 g / 0,01 oz
3 minuti, regolabile.
Batteria ricaricabile agli ioni di litio
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35 %‒80 %

1

2 3 4 5

1. Icona stato connessione Bluetooth
2. Indicatore batteria del corpo bilancia
3. Indicatore tara

4. Indicatore batteria del display
5. Indicatore capacità 
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ISTRUZIONI PER L'USO
Ricarica della batteria
Si consiglia di caricare il prodotto prima del primo utilizzo. 
1. Riposizionare il modulo display sul corpo della bilancia, assicurandosi che la ricarica e la 
     connessione siano in metallo I contatti sono correttamente allineati e completamente collegati.
2. Inserisci il cavo di ricarica USB nella porta di ricarica USB-C.
3. Collegare il cavo a un adattatore da 5 V CC, quindi collegare l'adattatore a una presa a muro.   
     Puoi anche collegare il cavo in una porta USB alimentata.
Nota: il modulo display non dispone di porta di ricarica. Può essere caricato solo quando viene 
riposto sul corpo in scala.

Contatti di ricarica ben collegati

In carica
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Funzionamento generale
Nota: 
• Per risultati accurati, posizionare sempre la bilancia su una superficie dura e piana e tenerla 
   lontana da essa sporco, polvere, vibrazioni, vento, correnti d'aria e interferenze 
   elettromagnetiche. 
• Quando si accende la bilancia, si scelgono le unità o si utilizza la funzione tara, attendere che il 
   display visualizzi la lettura "0" prima della misurazione.
Accensione/spegnimento
Accensione: toccare"           "per accendere la bilancia. 
Spegnimento: per risparmiare la carica della batteria, la bilancia si spegnerà automaticamente 
dopo 180 secondi di inattività. Oppure puoi tenere premuto il pulsante "          " per 2 secondi per 
spegnere manualmente la bilancia digitale in qualsiasi momento.

Accensione

Abbinamento con la bilancia
1. Dopo aver acceso la bilancia, il modulo display si accoppierà automaticamente con il corpo 
    della bilancia.
2. L'associazione richiede solitamente circa 3 secondi. Se la bilancia è instabile o a causa di altri 
     fattori, effettuare l'accoppiamento potrebbe richiedere più tempo.
Nota: quando il modulo display viene riposizionato sulla bilancia, funziona normalmente anche 
senza accoppiamento con la bilancia, anche se l'accoppiamento non riesce.

Batteria scarica (inferiore al 10%): puoi continuare a utilizzare la bilancia, ma ti consigliamo di caricarla per garantire un utilizzo ininterrotto.O flash:
Ricarica completata: la batteria è completamente carica.

Associazione:     LampeggianteAssociazione riuscita:    Acceso fissoAssociazione fallita: Mostra « Nessuna connessione »

Stato Descrizione

O solido su:

Pesatura
Questa bilancia supporta due modalità di pesatura in base alle esigenze.
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Associazione:     LampeggianteAssociazione riuscita:    Acceso fissoAssociazione fallita: Mostra « Nessuna connessione »

Visualizza la modalità ancorata: 
Riposizionare il modulo display nel corpo della bilancia finché non si allinea e si posiziona 
saldamente. Puoi pesarti normalmente. 
Nota: anche se la connessione Bluetooth non viene stabilita, la bilancia può comunque pesare 
normalmente anche quando è agganciata.
Display Modalità Split Sync: facile lettura per pesare oggetti di grandi dimensioni o ciotole di 
grandi dimensioni.
1. Rimuovere il modulo display dal corpo della bilancia e posizionarlo in un punto in cui sia 
     possibile leggerlo facilmente (a evitare che le ciotole blocchino la visuale).
2. Dopo aver acceso la bilancia, il modulo display si accoppierà automaticamente al corpo della 
     bilancia. Poi puoi pesarti normalmente.

Modalità display agganciato Modalità display separato
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Peso: lb:oz-oz-gVolume: ml-fl oz-ml (milk)-fl oz (milk)

Cambio unità 
Toccare il pulsante UNIT per selezionare l'unità desiderata.

Funzione tara
Ogni volta che si misurano liquidi o oggetti all'interno di un contenitore, è possibile utilizzare la 
funzione tara per rimuovere il peso del contenitore dalla misurazione totale.
1. Posizionare un contenitore vuoto sulla bilancia. Il display mostrerà il peso del contenitore.
2. Tocca il pulsante __TARA__. Il display mostrerà nuovamente "0".
3. Collocare liquidi o alimenti nel contenitore. La bilancia ora misurerà il liquido o gli oggetti, 
     senza includere il peso del contenitore. Al termine, reimpostare la bilancia rimuovendo tutto 
     il peso e toccando il pulsante Tara.
Tempo di spegnimento automatico regolabile
Tenere premuto il pulsante UNIT per 2 secondi per regolare il tempo di spegnimento automatico. 
L'impostazione predefinita è t-3. 
1. Toccare il pulsante UNIT per scorrere tra t-5, t-8 e t-3. 
2. Dopo la selezione, premere il pulsante "icon" per confermare e tornare alla visualizzazione  
     normale.
Indicatore di capacità
L'indicatore di capacità mostra quanta parte della capacità totale della bilancia è in uso (0‒11 lb 
/ 0‒5 kg).
In caso di sovraccarico, sul display compare il messaggio "O_Ld".
Fissaggio magnetico
I magneti integrati consentono di fissare il modulo display a superfici metalliche ferrose per una 
lettura più comoda.
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La piattaforma di pesatura è rimovibile e lavabile (non lavabile in lavastoviglie). Per le altre parti, 
asciugare solo con un panno.

MANUTENZIONE 

Piattaforma di pesatura
1. Sollevare ed estrarre delicatamente la piattaforma dall'unità base per rimuoverla.
2. Rimuovere la piattaforma di pesata per pulirla. È lavabile ma non lavabile in lavastoviglie.
3. Per riattaccare la piattaforma, allineare le linguette sul fondo della piattaforma con le fessure 
     nella base unità.
4. Spingere indietro la piattaforma con la mano finché non si sente un clic e si blocca saldamente 
     in posizione.

1: Sollevare e tirare la piattaforma

3: Allineare le linguette con i fori 4: Spingere indietro la piattaforma

2: Spostare la piattaforma per la pulizia
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Se il problema non è elencato qui, contattare il servizio clienti all'indirizzo support@ultrean.com.

Sovraccarico della bilancia. Capacità di peso massima: 5 kg (11 libbre) Rimuovere l'oggetto dalla bilancia per evitare danni
Caricare le batterie.
1. Assicurarsi che i dispositivi si trovino      entro 30 piedi /10 m.2. Caricare la bilancia.3. Premere il pulsante Reset con sicura      spillo o graffetta per riavviare la bilancia      corpo o Modulo Display.
1. Premere il pulsante Reset con sicura      spillo o graffetta per riavviare la bilancia      corpo o display mould,2. Caricare la bilancia.
1. Posizionare la bilancia su una superficie piana e assicurati che sullo schermo venga visualizzato "0" prima di misurare o tenere lontano il calcare da sporco, polvere, vibrazioni, vento, aria correnti ed elettromagnetiche interferenza.2. Se il problema persiste, reimpostare la bilancia e controllare che la piattaforma di pesatura è attaccato correttamente.
1.Assicurarsi che i magneti del modulo display siano allineati e che i contatti di ricarica metallici siano ben collegati.2.Pulire i contatti metallici con un panno morbido e asciutto e mantenerli asciutti.

La carica della batteria è bassa. Presto la chiusura.
1. I dispositivi sono troppo distanti.2. Batteria scarica che causa un      connessione instabile.3. Il modulo Bluetooth è inserito      uno stato anomalo.
batteria scarica, malfunzionamento del software o altre cause
1. Operazione errata o la superficie      è irregolare o instabile 2. Interferenza ambientale (ad      esempio, il flusso d'aria      proveniente da un ventilatore o      elevata umidità).

1. Il modulo display no      correttamente seduto sul corpo      in scala e metallo i contatti non si      stabiliscono buon contatto2. Sporco, olio, ossidazione o      umidità sui contatti potrebbe      anche impedire la ricarica.

"Lo" oppure display molto debole
"No-Con"Il modulo display non riesce ad abbinarsi al corpo della bilancia.

La bilancia non si accende

La lettura non è accurata.

Il modulo display non si carica

MESSAGGIO DI ERRORE CAUSA SOLUZIONE

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Altre parti
• Utilizzare un panno leggermente umido per pulire la superficie, seguito da un panno asciutto e 
   morbido per rimuovere la superficie umidità residua.
• Non lavare il corpo della bilancia né immergerlo in acqua o altro liquido.

"O_Ld"
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NOTA: questa apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti di un dispositivo 
digitale di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme FCC. Questi limiti sono progettati per fornire 
una protezione ragionevole contro interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questa 
apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non installata e 
utilizzata in conformità con le istruzioni, può causare interferenze dannose alle comunicazioni 
radio. Tuttavia, non vi è alcuna garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare 
installazione. Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o 
televisiva, cosa che può essere determinata spegnendo e accendendo l'apparecchiatura, si 
consiglia all'utente di provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti 
misure:

Cambiamenti o modifiche non espressamente approvati dalla parte responsabile della conformità 
potrebbero invalidare il diritto dell'utente a utilizzare l'apparecchiatura. 
Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle 
seguenti due condizioni:
(1) questo dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve 
accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero causare un 
funzionamento indesiderato.

DICHIARAZIONE FCC

• Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
• Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
• Collegare l'apparecchiatura ad una presa su un circuito diverso da quello a cui si trova il 
   ricevitore connesso.
• Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza

Avvertenza FCC sull'esposizione alle radiofrequenze:
Questo dispositivo è conforme ai limiti FCC di esposizione alle radiazioni previsti per un ambiente 
non controllato. Può essere utilizzato in condizioni di esposizione portatile.
Questo dispositivo contiene trasmettitori/ricevitori esenti da licenza conformi agli standard RSS 
esenti da licenza di Innovation, Science and Economic Development Canada. Il funzionamento è 
soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) questo dispositivo non deve causare interferenze.
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, anche se può causare un 
funzionamento indesiderato.
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Offriamo una garanzia di 1 anno sul prodotto, a partire dalla data di acquisto. Durante il periodo di 
garanzia, affronteremo eventuali difetti derivanti da difetti nei materiali o nella lavorazione. Vi 
preghiamo di contattarci a: support@ultrean.com per avviare un reclamo in garanzia.
Questa garanzia non copre: Danni causati da uso improprio, normale usura o difetti che hanno un 
impatto trascurabile sulla funzionalità o sul valore dell'apparecchio. Riparazioni eseguite da 
persone non autorizzate o l'utilizzo di parti non originali, che invalideranno la garanzia.

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

1. Se hai domande o dubbi, non esitare a contattarci direttamente all'indirizzo 
      support@ultrean.com o visita il nostro sito web all'indirizzo: www.ultrean.com.
2. La nostra garanzia senza problemi e il nostro team di assistenza clienti sono qui per fornire 
     soluzioni soddisfacenti per eventuali problemi che potresti riscontrare.

SERVIZIO CLIENTI

(1) Questo dispositivo non deve causare interferenze;
(2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, anche se può causare un 
funzionamento indesiderato.
Dichiarazione ISED sull'esposizione alle radiofrequenze:
Questo dispositivo è conforme ai limiti di esposizione ISED previsti per un ambiente non 
controllato. Può essere utilizzato in condizioni di esposizione portatile.
Shenzhen Faray InfoTech Co.,Ltd. 
Room 401, Building, No. 7025, Liuxian Avenue, Xili Community, Xili Street, Nanshan District, 
Shenzhen, China Block A, Xichuang Technology
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Кухонные весы с беспроводнымсъемным дисплеем

Поддержка Ultrean： Support@ultrean.com
Модель: KS18
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ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Пожалуйста, прочтите и соблюдайте все инструкции и правила техники 
безопасности, содержащиеся в данном руководстве.
• Не превышайте допустимый вес в 11 фунтов/5 кг, так как это может повредить весы. 
   Индикатор ошибки появится на светодиодном дисплее, если предел будет превышен.
• Не погружайте корпус весов в воду или любую жидкость. Если жидкость пролилась на 
   цифровой дисплей или кнопки, немедленно протрите шкалу насухо мягкой тканью, 
   чтобы избежать внутренних повреждений.
• Обращайтесь осторожно. Эти весы не предназначены для коммерческого или тяжелого 
  использования.
• Храните весы в сухом прохладном месте. Избегайте воздействия влажной среды или 
  экстремальных температуры.
• Только для домашнего использования.

ВАШИ КУХОННЫЕ ВЕСЫ
1. Схема изделия

1. Платформа для взвешивания
2. Контакты для зарядки и подключения
3. USB-C Порт для зарядки
4. Кнопка сброса шкалы.
5. Кнопка питания

6. Выбор устройства 
7. Кнопка тарирования 
8. Контакты для зарядки и подключения 
9. Кнопка сброса дисплея.
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2. Характеристики
Макс. вес
FCC ID
IC ID
HVIN
Единицы
Шаг
Автооткл. 
Батарея
Способ зарядки
Рабочая температура
Рабочая влажность

11 lb/ 5 kg 
2BWMD-KS18
34396-KS18
KS18
lb: oz-oz-g-ml-fl oz-ml (milk)-fl oz (milk)
0,1 g / 0,01 oz
3 минуты, регулируется.
Перезаряжаемый литий-ионный аккумулятор
5 V     1 A (USB-C)
41°‒104°F / 5°‒40°C
35 %‒80 %

1

2 3 4 5

1. Значок состояния Bluetooth
2. Индикатор батареи корпуса весов
3. Индикатор тары

4. Индикатор батареи дисплея
5. Индикатор загрузки 
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Зарядка аккумулятора
Перед первым использованием рекомендуется зарядить изделие. 
1. Поместите модуль дисплея обратно на корпус весов, обеспечив его металлическую 
     фиксацию. Зарядка и подключение. Контакты правильно выровнены и полностью 
     подключены.
2. Вставьте USB-кабель для зарядки в порт зарядки USB-C.
3. Подключите кабель к адаптеру постоянного тока 5 В, затем подключите адаптер к 
     розетке. Вы также можете подключить кабель в USB-порт с питанием.
    Примечание. Модуль дисплея не имеет порта для зарядки. Его можно заряжать только 
    при установке обратно на масштабируемый корпус.

Зарядные контакты хорошо подключены

Зарядка
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Общие операции
Примечание: 
• Для получения точных результатов всегда устанавливайте весы на твердую плоскую 
  поверхность и держите весы вдали от грязь, пыль, вибрация, ветер, воздушные потоки и 
  электромагнитные помехи. 
• Когда вы включаете весы, выбираете единицы измерения или используете функцию 
  тарирования, подождите, пока на дисплее не появится сообщение «0» перед измерением.
Включение/выключение питания
Включение: нажмите "          ", чтобы включить весы. 
Выключение: для экономии заряда батареи весы автоматически выключаются после 180 
секунд бездействия. Или вы можете нажать и удерживать кнопку «          » в течение 2 секунд, 
чтобы в любой момент вручную выключить цифровые весы.

Включение питания

Сопряжение с весами
1. После включения весов модуль дисплея автоматически соединится с корпусом весов.
2. Сопряжение обычно занимает около 3 секунд. Если весы нестабильны или из-за других 
     факторов, сопряжение может занять больше времени.
Примечание： Когда модуль дисплея снова устанавливается на весы, он также работает 
нормально без сопряжения с весами, даже если сопряжение не удалось.

Низкий уровень заряда батареи (ниже 10%): вы можете продолжать использовать весы, но мы рекомендуем зарядить их, чтобы обеспечить бесперебойное использование.
или вспышка:

Зарядка завершена: аккумулятор полностью заряжен.

Сопряжение:     МигаетСопряжение успешно:     Постоянное включениеСопряжение не удалось: Показать «Нет соединения»

Статус Описание

или твердо включен:

Взвешивание
Эти весы поддерживают два режима взвешивания в зависимости от ваших потребностей.
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Сопряжение:     МигаетСопряжение успешно:     Постоянное включениеСопряжение не удалось: Показать «Нет соединения»

Режим закрепления дисплея: 
Вставьте модуль дисплея обратно в корпус весов, пока он не выровняется и не 
зафиксируется прочно. Вы можете взвешиваться нормально. 
Примечание： Даже если соединение Bluetooth не установлено, весы могут нормально 
взвешиваться, когда они подключены к док-станции.
Режим разделенной синхронизации дисплея: удобное считывание показаний при 
взвешивании крупных предметов или больших мисок.
1. Снимите модуль дисплея с корпуса весов и поместите его туда, где его можно будет легко 
    прочитать (чтобы  избегайте мисок, закрывающих обзор).
2. После включения весов модуль дисплея автоматически соединится с корпусом весов. 
     Тогда вы можете весить нормально.

Режим установленного дисплея Режим отдельного дисплея

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34

36 37 38 39 40 41 42 43 44 45

47 48 49 50 51 52 53 54 55 56

58 59 60 61 62 63 64 65 66 67

$)



Вес: lb:oz-oz-gОбъем: ml-fl oz-ml (milk)-fl oz (milk)

Смена единиц 
Нажмите кнопку UNIT, чтобы выбрать нужную единицу измерения.

Функция тарирования
Всякий раз, когда вы измеряете жидкость или предметы внутри контейнера, вы можете 
использовать функцию тарирования, чтобы исключить вес контейнера из общего 
измерения.
1. Поставьте на весы пустую емкость. На дисплее отобразится вес контейнера.
2. Нажмите кнопку __ТАРА__. На дисплее снова отобразится «0».
3. Поместите в контейнер жидкости или продукты питания. Теперь весы будут измерять 
     жидкость или предметы. без учета веса контейнера. Когда закончите, сбросьте 
     масштаб, удалив все вес и нажав кнопку «Тарировать».

Регулируемое автоотключение
Нажмите и удерживайте кнопку UNIT 2 секунды, чтобы настроить время автоматического 
отключения. Значение по умолчанию — t-3. 
1. Нажимайте кнопку UNIT, чтобы переключаться между t-5, t-8 и t-3. 
2. После выбора нажмите кнопку "icon" для подтверждения и возврата к обычному экрану.
Индикатор нагрузки
Индикатор показывает, какая часть максимальной грузоподъемности весов уже 
используется (0‒11 lb / 0‒5 kg).
При перегрузке на дисплее появляется сообщение "O_Ld".

Магнитное крепление
Встроенные магниты позволяют закрепить модуль дисплея на металлических 
поверхностях для удобного считывания показаний.
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Платформу для взвешивания можно снимать и мыть (нельзя мыть в посудомоечной 
машине). Остальные детали протирайте только насухо тканью.

ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Весовая платформа
1. Аккуратно поднимите и снимите платформу с базового блока, чтобы снять ее.
2. Снимите платформу весов для очистки. Его можно мыть, но нельзя мыть в 
    посудомоечной машине.
3. Чтобы снова прикрепить платформу, совместите выступы в нижней части платформы с 
     пазами в основании единица.
4. Отодвиньте платформу рукой назад, пока не услышите щелчок и она надежно не 
     зафиксируется на месте.

1: Поднимите и потяните платформу

3. Совместите выступы с отверстиями. 4: Отодвиньте платформу назад

2. Переместите платформу для очистки.
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Если вашей проблемы нет в списке, обратитесь в службу поддержки по адресу 
support@ultrean.com.

Перегрузка весов. Максимальный вес: 11 фунтов (5 кг). Удалите объект с весов, чтобы избежать повреждений.
Зарядка аккумуляторов.
1. Убедитесь, что устройства находятся в     пределах 30 футов / 10 м.2. Пожалуйста, зарядите весы.3. Нажмите кнопку сброса с безопасным      булавка или скрепка для бумаг, чтобы      перезапустить весы корпус или модуль      дисплея.
1. Нажмите кнопку сброса с безопасным      булавка или скрепка для бумаг, чтобы      перезапустить весы корпус или модуль      дисплея,2. Зарядите весы.
1. Поместите весы на ровную поверхность.      убедитесь, что на экране отображается     «0» перед измерением или держите весы     подальше от грязи, пыли, вибраций,     ветра, воздуха токи и электромагнитные     вмешательство.2. Если проблема не устранена,      перезагрузите весы. и убедитесь, что      платформа весов прикреплен      правильно.
1. Убедитесь, что магниты модуля дисплея выровнены, а металлические контакты для зарядки надежно соединены.2. Очистите металлические контакты сухой мягкой тканью и держите их сухими.

Низкий заряд батареи. Скоро отключится.
1. Устройства расположены слишком далеко друг от друга.2. Низкий заряд батареи, вызывающий      нестабильное соединение.3. Модуль Bluetooth установлен.      ненормальное состояние.
низкий заряд батареи, неисправность программного обеспечения или другие причины
1. Неправильная эксплуатация      или поверхность неровная или      нестабильная 2. Вмешательство в окружающую      среду (например, поток воздуха      от вентилятора или      высокая влажность).

1. Модуль дисплея не правильно      сидеть на корпус шкалы и      металл контакты не идут      хороший контакт2. Грязь, масло, окисление или      влага на контактах также      может препятствовать зарядке.

"Lo" или дисплей очень тусклый
"No-Con"Модуль дисплея не может сопрячься с корпусом весов.

Весы не включаются

Показания неточные.

Модуль дисплея не заряжается

СООБЩЕНИЕ ОБ ОШИБКЕ ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ

УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Другие части
• Для очистки поверхности используйте слегка влажную ткань, а затем сухой мягкой 
  тканью, чтобы вытереть остаточная влага.
• Не мойте корпус весов и не погружайте его в воду или другую жидкость.

"O_Ld"
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ПРИМЕЧАНИЕ. Данное оборудование было протестировано и признано соответствующим 
ограничениям для цифровых устройств класса B в соответствии с частью 15 правил FCC. 
Эти ограничения предназначены для обеспечения разумной защиты от вредных помех при 
установке в жилых помещениях. Данное оборудование генерирует, использует и может 
излучать радиочастотную энергию и, если оно установлено и используется не в 
соответствии с инструкциями, может создавать вредные помехи для радиосвязи. Однако 
нет никакой гарантии, что помехи не возникнут в конкретной установке. Если это 
оборудование действительно создает вредные помехи радио- или телевизионному приему, 
что можно определить, выключив и включив оборудование, пользователю рекомендуется 
попытаться устранить помехи с помощью одной или нескольких из следующих мер:

Изменения или модификации, не одобренные явно стороной, ответственной за 
соблюдение требований, могут лишить пользователя права управлять оборудованием. 
Данное устройство соответствует части 15 правил FCC. Эксплуатация осуществляется при 
соблюдении следующих двух условий:
(1) это устройство не может создавать вредных помех и (2) это устройство должно 
принимать любые получаемые помехи, включая помехи, которые могут вызвать 
нежелательную работу.

ЗАЯВЛЕНИЕ FCC

• Измените ориентацию или переместите приемную антенну.
• Увеличьте расстояние между оборудованием и приемником.
• Подключите оборудование к розетке в цепи, отличной от той, к которой подключен 
   приемник подключен.
• Обратитесь за помощью к дилеру или опытному специалисту по радио/телевидению.

Предупреждение FCC о радиочастотном воздействии:
Это устройство соответствует пределам воздействия излучения FCC, установленным для 
неконтролируемой среды. Устройство можно использовать в условиях переносного 
воздействия.
Это устройство содержит передатчики/приемники, не требующие лицензии и 
соответствующие стандартам RSS Innovation, Science and Economic Development Canada. 
Эксплуатация допускается при соблюдении следующих двух условий:
(1) это устройство не должно создавать помех.
(2) это устройство должно принимать любые получаемые помехи, включая те, которые 
могут вызвать нежелательную работу.
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Мы предоставляем гарантию на изделие 1 год, начиная с даты покупки. В течение 
гарантийного срока мы устраняем любые дефекты, возникшие в результате дефектов 
материалов или изготовления. Пожалуйста, свяжитесь с нами по адресу:
support@ultrean.com, чтобы подать претензию по гарантии.
Данная гарантия не распространяется на: Повреждения, вызванные неправильным 
использованием, естественным износом или дефектами, которые незначительно влияют 
на функциональность или стоимость прибора. Ремонт, выполненный неуполномоченными 
лицами или использование неоригинальных деталей, приведет к аннулированию гарантии.

ИНФОРМАЦИЯ О ГАРАНТИИ

1. Если у вас есть вопросы или проблемы, пожалуйста, не стесняйтесь обращаться к нам 
     напрямую по адресу: support@ultrean.com или посетите наш сайт по адресу: 
     www.ultrean.com.
2. Наша команда по гарантийному обслуживанию и обслуживанию клиентов всегда готова 
    предложить удовлетворительные решения. по любым вопросам, с которыми вы можете 
    столкнуться.

ОБСЛУЖИВАНИЕ КЛИЕНТОВ

(1) Это устройство не должно создавать помех;
(2) это устройство должно принимать любые принимаемые помехи, даже если они могут 
вызвать нежелательную работу.
Заявление ISED о воздействии радиочастотного излучения:
Это устройство соответствует пределам воздействия ISED для неконтролируемой среды. 
Устройство можно использовать в условиях переносного воздействия.
Shenzhen Faray InfoTech Co.,Ltd. 
Room 401, Building, No. 7025, Liuxian Avenue, Xili Community, Xili Street, Nanshan District, 
Shenzhen, China Block A, Xichuang Technology
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